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AUGUST 6.
I corrected the two sheets. My sleep last night was disturbed.
Washing at Chester and here, 5-r. \d,
I did not read.
I saw to-day more of the out-houses at Lleweney. It is, in the whole, a very spacious house.
AUGUST 7.
I was at Church at Bodfari. There was a service used for a sick woman, not canonically, but such as I have heard, I think, formerly at Lichfield, taken out of the visitation.
The Church is mean, but has a square tower for the bells, rather too stately for the Church.
OBSERVATIONS.
Dixit injustus, Ps. 36, has no relation to the English'.
Preserve us, Lord, has the name of Robert Wiscdome, 1618—Barker's Bible*,
Battologiam ab iterationc, recte distinguit Erasmus.—Mod. Orandi Dcnw, p. 56-144"
time four sheets (B, C, D, E), or 64 pages had already been printed. The MS. was ' put to the press' on June 20.   Ante, ii. 318.
1 The English version Psalm 36 begins,—' My heart shewcth me the wickedness of-the ungodly,' which has no relation to ' Dixit injustus.' 3 This alludes to 'A prayer by R.W.,' (evidently Robert Wisedom) whicli Sir Henry Ellis, of the British Museum, has found among the Hymns which follow the old version of the singing Psalms, at the end of Barker's Bible of 1639. It begins,
' Preserve us, Lord, by thy deare word, From Turk and Pope, defend us Lord, Which both would thrust out of his throne Our Lord Jesus Christ, thy deare son.'          CROKER.
3 'Proinde quum dominus Matth. 6 docet discipulos suos ne in orando multiloqui sint, nihil aliud dccct quam ne credant dcum inani vcrborurn strepitu flecti rem eandcm subinde flagitantium. Nam Gratis cst /3aTTO\oyfia-(iTf. BarroXoyfTv autem illis dicitur qui voces easdcm frequenter iterant sine causa, vel loquacitatis, vcl naturrc, vcl consuctudinis vitio. Alioqui juxta precepta rhetorum nonnunquam
Southwell's. are the printer's signatures, by which it appears that at this
